
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

 We should bring an umbrella,  just in case. 

念のため傘を持って行こう。 

Michelle: What is the ① weather forecast   for today? 

  今日の天気予報は何か知ってる？ 

Wakako : I’m not sure, but I think we might ② get caught in some rain . ◇＝雨に降られる 

  わからないな、でも雨が降るかもしれないね。  

Michelle : We should ③ bring an umbrella ,  just in case. 

  念のため傘を持って行こう。 

Wakako: Sounds like a good idea. 

  そうだね。 

VARIATION

S 

No.514 

February 7th  

– February 13th, 2016 

A 
① plan 

② have dinner somewhere 

downtown 

③ wear something nice  

B 
① schedule 

② have a meeting after lunch 

③ check with the manager 

C 
① main topic 

② be learning how to write 

essays 

③ think of something to write  

about 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 
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EXPLANATION 
 “case”は「場合」という意味ですが、“just in case”で「念のため、万一に備えて」という表現になります。“I will bring an umbrella just in case.”の

ように文末に単体で用いることも出来ますし、“I will bring an umbrella in case it rains.”のように、“in case”の後ろに主語＋動詞を伴って接続詞とし

て使うことも出来ます。また、“in case of ～”「～の場合は」もありますが、“in case of fire”＝「火事のときは」と名詞が続きます。何か事前に準備が

必要な際などに、是非使ってみてください。 

  PC はこちらから☞http://www.yes-saiei.net 
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